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District Court Denver Probate Court  

ခ ိုငတ်ရား ံု း   ဒငး် ဗား ေသတမး် စာ အတည်ြပု တရား ုံး 
___________________ County, Colorado 
                                  ေကာငတ်ီ၊ ကိုလိုရာဒ ုိ

Court Address: 
တရား ံု းလပိ်စာ- 
 

 

In the Interest of: 

 ၏ အကျိုးစီးပွားအတွက်- 

 

 

 

 

 

Minor 

အရွယ်မေရာက်ေသးသ ူ

 

 

 

 

 

 

 

0COURT USE ONLY  

တရား ုံးအသးံုြပုရန်အတွက်သာ 

Case Number: 
အမ နပါတံ ်- 

 

 

 

Division Courtroom 
ဌာနခွဲ တရားခွင် 

1ORDER APPOINTING GUARDIAN FOR MINOR 

အရွယမ်ေရာက်ေသးသအူတက်ွ အပ်ုထနိ်းသခူန်အ့ပ်ြခငး် အမိန် ့
 

 

Upon consideration of the Petition for Appointment of Guardian for the above minor and hearing on        

  (date),  
အထက်ေဖာ်ြပပါ အရွယ်မေရာက်ေသးသူအတွက် အုပ်ထိနး်သူ ခနအ့်ပ်ြခင်းဆုိငရ်ာ အသနားခံစာ ငှ ့်(ေနစ့ွဲ)          တွင ် ြပုလုပ်သည့် 

 ကားနာြခငး်ကို ထည်သ့ွငးစ် ဉ်းစားလျှက် 

 

The court has considered any expressed wishes of the minor concerning the selection of the guardian.  The court has considered the powers 

and duties of the guardian, the scope of the guardianship, and the priority and qualifications of the nominee. 
တရား ုံးသည် အုပ်ထနိ း်သူ ေရွးချယ်ြခငး် ငှပ့်တ်သက်၍ အရွယ်မေရာက်ေသးသူ၏ သေဘာထားထတ်ု ေဖာမ်  များကို ထည်သ့ွင်းစဉ်းစားခ့ဲသည်။ အုပ်ထိနး်သူ၏ လုပ်ပိုငခ်ွငမ့်ျား ငှ ့်

တာဝနဝ်တ ရားများ၊ အုပ်ထိနး်မ အတိုငး်အတာ၊ အဆုိြပုခံရသူ၏ ဦးစားေပးမ  ငှ ့်အရည်အချငး်များကို ထည်သ့ွငး်စဉ်းစားရမည်။ 

 

The court finds, determines and orders: 

တရား ုံးမှ  ှာေဖွေတ ွ  ိ ှ ပီး ဆုးံြဖတ၍် အမိနခ် ့ ျမှတသ်ညမ်ှာ- 

 

1. Venue is proper and required notices have been given or waived. 
ေနရာသည် သငေ့်လျာ်မ  ှိ ပီး လိုအပ်ေသာ အသိေပးချက်များကို ေပးထားသည် သိုမ့ဟုတ် စွနလ့်ွှတ်ထားသည်။ 

 

2. The minor was born on (date).           
အဆုိပါအရွယ်မေရာက်ေသးသူကို   (ရက်စွဲ) မှာ ေမွးဖွားခဲ့သည်။        

 

3. An interested person seeks appointment of a guardian.    
စိတ်ဝငစ်ားသူသည် အုပ်ထိနး်သူခနအ့်ပ်မ ကို ေတာငး်ဆုိ ငုိသ်ည်။ 

 

4. The minor’s best interest will be served by the appointment of a guardian.   
အဆုိပါအရွယ်မေရာက်ေသးသူ၏ အေကာငး်ဆုံး အကျိုးစီးပွားကို အုပ်ထိနး်သူတစ်ဦး ခနအ့်ပ်မ ြဖင ့်ေဆာငရွ်က်ပါမည်။ 
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5 The minor’s parents’ consent to the appointment of a guardian..   

အုပ်ထိနး်သူခနအ့်ပ်မ ကို ကေလးမိဘများမှ သေဘာတူသည်။ 

The minor’s parents’ parental rights have been terminated by prior court order. 

အရယ်မေရာက်ေသးသူ မိဘများ၏ မိဘအုပ်ထိနးမ ဆုိငရာ အခွငအေရးများကို ယခင်တရား းအမိနြဖင ရပ်စဲထားသည်။ ွ ် ် ့် ံု ့် ့်

The minor’s parents are deceased. 

အရွယ်မေရာက်ေသးသူ၏ မိဘများမှာ ေသဆုံးသွား ပီြဖစ်သည်။ 

The minor’s parents are unwilling or unable to exercise their parental rights. 

အရွယ်မေရာက်ေသးသူ၏ မိဘများသည် ၎ငး်တို၏့ မိဘအုပ်ထိနး်မ ဆုိငရ်ာ အခွငအ့်ေရးများကို ထမ်းေဆာငရ်န ်မ စှ်သက်ပါ သမ့ုိဟုတ် မထမ်းေဆာင ်ငုိပါ။်  

Guardianship has previously been granted to a third party who has died or become incapacitated and the guardian has not 

appointed a successor guardian by will or written instrument. 

အုပ်ထိနး်မ ကို ေသဆုံးသွားေသာ သိုမ့ဟုတ် မသနစ်ွမ်းြဖစ်သွားေသာ  ကားခံပုဂ ိုလ်တစ်ဦးအား ယခငက် ခွင်ြ့ပုထား ပီး အုပ်ထိနး်သူမှ ေသတမ်းစာြဖင သိ့် ုမ့ဟတ်ု  

စာြဖငေ့်ရးသားထားေသာ စာချုပ်စာတမ်းြဖင ့်ဆက်ခံသည် ့အုပ်ထိနး်သူတစ်ဦးကို မခနအ့်ပ်ရေသးပါ။ 

 

6. The court finds it has no reason to know that the minor is an Indian Child as defined by the Indian Child Welfare Act under 25 

U.S.C. § 1901 et seq.  

 

အရွယ်မေရာက်ေသးသူသည် 25 U.S.C. § 1901 et seq အရ အ ိ ယ ိ ကေလးသူငယ် ဖူလုေံ ရးအက်ဥပေဒက သတ်မတ်ှ ထားသည်အ့တိငု း် အ ိ ယကေိ လးြဖစ်ေ ကာငး် 

သိ ှိရန ်အေ ကာငး်ြပချက်မ ှိေ ကာငး် တရား ုံးက  ှာေဖွေတွ  ှိထားသည်။ 

 

OR 

သမ့ိုဟုတ် 
 

A separate Order regarding the court’s findings pursuant to the Indian Child Welfare Act under 25 U.S.C. § 1901 et seq. was 

issued. 

25 U.S.C. § 1901 et seq အရ အိ ယ ိ ကေလးသူငယ်ဖူလံုေရး အက်ဥပေဒ ငှအ့်ညီ တရား ုံး၏ ေတွ  ှိချက်များ ငှ ့်ပတ်သက်၍ သီးြခားအမိနတ့်စ်ရပ် ထုတ်ြပနခ့်သဲည်။ 

 

7. The court appoints the following person as guardian for the minor: 

တရား ုံးမှ အသက်မြပည့်ေသးသူအတက်ွ ေအာက်ပါပုဂ ိုလ်အား အပ်ုထနိ်းသူအြဖစ် ခနအ့်ပ်သည်- 

Name:              
အမည် 

Street address:            
လမ်းလိပ်စာ- 

City:    State:    Zip Code:    
 မို -    ြပည်နယ-်    စာပကို ့ ုတ-်  

Mailing Address, if different:            
စာပလ့ုိိပ်စာ၊ ကွဲြပားပါက- 

City: ___________  State: ____________ Zip Code: ____________  
 မို - ___________  ြပည်နယ-် ____________ စာပက့ိုုတ်- ____________ 

Primary Phone:     Alternate Phone: ____________________  
ပငမဖ် ုနး်-               အြခားဖုနး်- ____________________ 

Email Address: _________________________________ 
အီးေမးလ်လိပ်စာ - 

 

8. The guardian must promptly notify the court if the guardian’s street address, email address, or phone number changes and of any 
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change of address for the minor. 
အုပ်ထိနး်သူသည် ၎ငး်၏ လမ်းလိပ်စာ၊ အီးေမးလ်လိပ်စာ သိုမ့ဟုတ် ဖုနး်နပံါတ်ေြပာငး်လဲမ များ ငှ ့်အသက်မြပည်ေ့သးသူလိပ်စာ ေြပာငး်လဲမ တစ်ခုခု ှိပါက တရား ုံးသို ့
ချက်ချငးအ် ေ ကာင်း ကားရမည်။ 

 

9. The guardian may not establish or move the minor’s custodial dwelling outside the State of Colorado without a court order.  
အုပ်ထိနး်သူသည် တရား ုံးအမိနမ့် ှိဘဲ အရွယ်မေရာက်ေသးသူ၏ ေနထုိငရ်ာေနရာကို ကိုလိုရာဒြုိပည်နယ်ြပငပ်တွင ်သတ်မှတ်ြခင်း သိုမ့ဟုတ် ေ ွှ ေြပာငး်ြခငး်မြပု ငိုပါ။်  

 

10. Within 30 days of appointment, the guardian must provide a copy of this Order Appointing Guardian for Minor to the minor if 12 

years or older and persons given notice of the petition and must advise those persons using Notice of Appointment of Guardian 

and/or Conservator (JDF 812) that they have the right to request termination or modification of the guardianship. 
အုပထ်နိ း်သူအေနြဖင ခ့် နအ့်ပ် ပီး ရက်ေပါငး် 30 အတွငး် အဆုိပါအရွယ်မေရာက်ေသးသူမှာ အသက် 12  စှ် သိုမ့ဟုတ် ယငး်အထက်ြဖစ်ပါက ထုကေိ လးငယ် ငှ အ့် သနားခစံ ာ 

သတိေပးချက်ေပးခံရသူများအား အရွယ်မေရာက်ေသးသူအတွက် အုပ်ထိနး်သူခနအ့်ပ်ြခငး် အမိန ်မ့ိတ ူတစ်ေစာငက်ို ေပးအပ်ရမည်ြဖစ်ြပ◌◌ီး အုပ်ထိနး်သူ ငှ/့်သိုမ့ဟုတ် 

ထိနး်သိမ်းသူ (JDF 812) ခနအ့်ပ်ြခငး် သတိေပးစာကို အသံုးြပု၍ ထုိသူများအား ၎ငး်တတ့ုိွင ်အုပ်ထိနး်မ ရပ်စဲြခငး် သိုမ့ဟုတ် ြပုြပငြ်ခငး်ကို ေတာငး်ဆုိပိုငခ်ွင့ ်ှိေ ကာငး် 

အ ကံေပးရမည်။  

 

11. The guardian must file the annual Guardian’s Report - Minor (JDF 834) with the court each year by the minor’s birthday or 

by         (date). 

အုပ်ထိနး်သူသည်  စှ်စဉ် အုပ်ထိနး်သူ အစီရငခ်ံစာ - အရွယ်မေရာက်ေသးသူ (JDF 834) ကို တရား ုံးတွင ်အရွယ်မေရာက်ေသးသူ၏ ေမးွ ေန သိ့ ုမ့ဟုတ်  

       (ေနစ့ွဲ) တွင ် စ်ှ စဉ်တငြ်ပရမည်။ 

 

 

12. Copies of all future court filings must be provided to the following interested persons:  
အနာဂတ်တရား ံု းအမ ဖွငြ့်ခင်းအားလံုး၏ မိတ ူများကို ေအာက်ပါစိတ်ဝငစ်ားသူများထံ ေပးအပ်ရမည် - 

 

Name  

အမည် 

Relationship to Minor 

အရွယ်မေရာက်ေသးသ ူငှေတ့် ာ်စပ်ပံု 

 The minor if 12 years or older at the time of mailing 
စာပိုသ့ည်အ့ချိနတွ်င ်အသက် 12  စှ် သမ့ုိဟုတ် ယငး်အထက် ှိပါက အရွယ်မေရာက်ေသးသ ူ

 Parent or adult nearest in kinship 
မိဘ သိုမ့ဟုတ် ေဆွမျိုးရငး်ချာ အနးီဆံုး အရွယ်ေရာက် ပီးသ ူ

 Parent or adult nearest in kinship 
မိဘ သိုမ့ဟုတ် ေဆွမျိုးရငး်ချာ အနးီဆံုး အရွယ်ေရာက် ပီးသ ူ

 Guardian 
အုပ်ထိနး်သ ူ

  

  

 

13. The guardian is authorized to access the minor’s medical records and information. The guardian is deemed to be the minor’s 

personal representative for all purposes relating to the minor’s protected health information, as provided in HIPAA, Section 45 CFR 

164.502(g)(2). 
အုပ်ထိနး်သူသည် အသက်မြပည်ေ့သးသူ၏ ေဆးဘက်ဆုိငရ်ာမှတ်တမ်းများ ငှ ့်အချက်အလက်များကို ဝငေ်ရာက် ကည့်  ခွင ့်ှိသည်။ အုပ်ထိနး်သူသည် HIPAA ၊ ပုဒမ ် 45 CFR 

164.502(g)(2) တွင ေ် ဖာြ် ပထားသညအ့် တိုငး် အရွယ်မေရာက်ေသးသူ၏ ကာကွယေ်စာငေ့် ှာက်ထားေသာ ကျနး်မာေရးသတငး်အချက်အလက် ငှပ့်တ်သက်သည် ့

ရည်ရွယ်ချက်အားလံုးအတွက် အရွယ်မေရာက်ေသးသူ၏ ကိုယ်ေရးကိုယ်တာ ကိ◌ုယ်စားလှယ်ြဖစ်သည်ဟု ယူဆသည်။ 

 

14. Letters of Guardianship will be issued.  The Letters will expire on the minor’s 18th birthday,             (date), 

unless otherwise ordered by the court. 
အုပ်ထိနး်မ ဆုိငရ်ာစာများ ထုတ်ေပးပါမည်။  အဆုိပါစာများသည် တရား ုံးမှ အြခားအမိနတ့်စ်စံုတစ်ရာ ထုတ်ြပနထ်ားြခငး်မ ှိပါက ကေလးငယ်၏ အသက် 18  စှ်ြပည် ေ့ မးွ ေန ့

  (ေနစ့ွဲ) တွင ်သက်တမ်းကုနဆုံ်းပါမည်။ 
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The powers and duties of the guardian are unrestricted. 

အုပ်ထိနး်သူ၏ လုပ်ပိုငခ်ွင ့်ငှ ့်တာဝနမ်ျားကို ကနသ့်တ်ထားြခငး်မ ှိပါ။ 

The powers and duties of the guardian are limited by the following restrictions:  

အုပ်ထိနး်သူ၏ လုပ်ပိုငခ်ွင ့်ငှ ့်တာဝနမ်ျားကို ေအာက်ပါ ကနသ့်တ်ချက်များြဖင ့်ကနသ့်တ်ထားသည်- 

                     

                     

                     

                     

                     

OR 

သမ့ိုဟုတ် 

 

The appointment is pursuant to § 15-14-204(2.5)(b), C.R.S.  Letters of Guardianship will be issued.  The Letters will expire on the 

minor’s 21st birthday,        (date), unless otherwise ordered by the court.   
ခနအ့်ပ်မ သည် § 15-14-204(2.5)(b), C.R.S. အရြဖစ်သည်။  အုပ်ထိနး်မ ဆုိငရ်ာစာများ ထုတ်ေပးပါမည်။  ဤစာများသည် တရား ုံးမှ အြခားအမိနတ့်စ်စံုတစ်ရ

ထုတ်ြပနထ်ားြခငး်မ ပှိ ါက ကေလးငယ်၏ အသက် 21  စ်ှ ြပည် ့ေမွးေန

ာ 

့        (ေနစ့ွဲ) တွင ်သက်တမ်းကုနဆုံ်းပါမည်။   

 

The powers and duties of the guardian are unrestricted. 

အုပ်ထိနး်သူ၏ လုပ်ပိုငခ်ွင ့်ငှ ့်တာဝနမ်ျားကို ကနသ့်တ်ထားြခငး်မ ှိပါ။ 

The powers and duties of the guardian are limited by the following restrictions:  

အပု ထ် နိ း်သူ၏ လပု ပ် ငုိ ခ်ွင ့်ငှ တာ့် ဝနမ်ျားကိ ေု အာက်ပါ ကနသတ်် ့ ချက်များြဖင ကန့် သ့်တ်ထားသည်- 
                     

 

                     

 

                     

 

                     

 

                     

A separate Order regarding the court’s findings establishing the minor’s eligibility for classification as a special immigrant juvenile 

was issued. 

အထူးေ ွှ ေြပာငး်လူငယ်အြဖစ် ခွဲြခားသတ်မှတ်ရန ်အရွယ်မေရာက်ေသးသူ၏ အရည်အချငး်ြပည်မ့ီမ ကို ေဖာ်ြပသည် ့တရား ုံး၏ ေတွ  ှိချက်များ ငှ ပ့် တ်သက်၍ 

သီးြခားအမိနတ့်စ်ရပ်ကို ထုတ်ြပနခ်ဲ့သည်။ 

 

15. Per § 15-14-208(1), C.R.S. the guardian has the powers of a parent regarding the ward’s support, care, education, health and 

welfare.  The guardian shall maintain physical custody of the minor and shall determine the minor’s place of residence and all 

visitation absent specific orders from the Court.       
§ 15-14-208(1), C.R.S. အရ အုပ်ထိနး်သူတွင ်ရပ်ကွက်၏ ပ့ပံိုးမ ၊ ေစာငေ့် ှာက်မ ၊ ပညာေရး၊ ကျနး်မာေရး ငှ ့်ဖူလံုေရး ငှ ့်ပတ်သက်၍ မိဘတစ်ဦး၏ လုပ်ပိုငခ်ွငမ့်ျား ှိသည်။  

အုပ်ထိနး်သူသည် အရွယ်မေရာက်ေသးသူ၏  ုပ်ပိုငး်ဆုိငရ်ာ အုပ်ထိနး်မ ကို ထိနး်သိမ်းထားရမည်ြဖစ် ပီး အရွယ်မေရာက်ေသးသူ၏ ေနထုိငရ်ာေနရာ ငှ ့်

လာေရာက်ေတွ ဆုံမ အားလံုးသည် တရား ုံးမှ သီးြခားအမိနမ့်ျားမ ှိေ ကာငး် ဆုံးြဖတ်ရမည်။ 

 

16. The court further orders: 
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တရား ုံးက ေနာက်ထပ်အမိန်ခ့ျမှတထ်ားသည်မှာ - 
 

                      

                      

                      

                       

  

 

Date: __________________________      ______________________________________ 
ေနစ့ွဲ- 

 Judge   Magistrate 

 တရားသူ ကီး   ေအာက် ံု းတရားသ ူကီး 
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